
 

 

CONCURSO CASA DA MULHER INDÍGENA | GERAL YANOMAMI THUË THËPË NOAMAƗWEHEI  YANO PË RĨA THAƗWEHEI THË 

  

Macrozoneamento 
Thëpë nikere kutaowei 

 

Descrição 
Thëpë noã waxuaɨwei 

 

total área 
descoberta  

Yano a sipohe 
prauku 

utuhuaɨwei 

(m²) 

total área 
coberta 

komi yano pëhe 
yohõa utuhua 

kuapenaha(m²) 
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RECEPÇÃO RËMAPOTIMA YANO 
ambientes destinados a recepcionar, triar e atender o público 
que acessa a casa ɨha thuë thëpë horeprarou tëhë thëpë 
wãrii paahe, thëpë kãi yaiihe. 

750 75 

 

PSICOSSOCIAL THUË THËPËNƗKA 
ÕHOTAAƗWEI PAIRIPRATIMA YANO  

ambientes destinados a atendimentos 
psicossocial e psicopedagógico, além de espaços 
de trabalho das especialidades. ɨhɨ yanoha thuë 
thëpënɨka õhotaaɨwei thëpë wãroo tëhë, thëpë 
totihiapraraɨhe. 

  

70 

PROMOÇÃO À SAÚDE THUË TEMI 
TOTIHI TAAƗWEHEI 

ambiente para atendimento de saúde de baixa complexidade 
realizado por enfermeira ɨhɨ yanoha thuë totihi taaɨhe, 
haromatima e thëpë kãi hĩkaɨhe. 

 
30 

 

ATENDIMENTO JURÍDICO  NAPË 
PATA THËPË KAHIKƗ Ã TURUHA THUË 
THËPË NOAMAƗ XAARIOWEHEI YANO 

ambientes para orientação e atendimento jurídico às 
mulheres indígenas, presencial ou virtual, além de espaços 
de trabalho da especialidade ɨhɨ yanoha thuë thëpëã hĩrihe, 
thëpë moyamɨ hirapraraɨhe, thëpë noa pree thaɨhe. 

  

80 

 

PROMOÇÃO DA AUTONOMIA 
ECONÔMICA NAPË PËNƗ KIATIMA 
THËHA THUË THËPË 
PAIRIPRAƗWEHEI  

ambientes para qualificação, capacitação, estudo e trabalho 
destinados à promoção da autonomia econômica das 
mulheres indígenas, por meio de atendimentos e orientações 
presenciais de profissionais, além de espaços de trabalho da 
especialidade ɨhɨ yanoha napë pënɨ thuë thëpë pairipraɨhe, 
kiatima thëha thëpë moyamɨ kãi hiraɨhe, yanomami thuë pënɨ 
e thëpë thapuwehei thëha marea sikɨ naha tëamahenɨ. 

  

 

160 

 

CENTRAL DE TRANSPORTES  PIHI 
KÃYO RËRËATIMA THËPË 
HÕTHOMAPUWEHEI 

ambientes para serviços de transporte que garantam às 
mulheres indígenas atendidas na CAMI acesso a outros 
equipamentos públicos do fluxo e da rede de enfrentamento 
à violência de gênero e promoção dos direitos das mulheres 
ai thëhamɨ thuë thëpë ximaɨ pihiohe tëhë thëpë pihi kayo 
rërëamaɨhe  

 

25 
 

60 

APOIO FUNCIONÁRIAS  NAPË 
KIATIMA PË YANO 

ambientes de apoio às funcionárias durante o horário de 
trabalho na casa kiatima napë epë taɨwehei thë kupra 

 
95 

APOIO FUNCIONAMENTO E ÁREAS 
TÉCNICAS  NAPËPËKA PATAMUWEI 
YANO 

áreas técnicas e ambientes de coordenação das atividades 
gerais da casa  patamotima napë thëpë komi tëkëowei  

5 175 

CIRCULAÇÕES, ESTRUTURAS E 
FECHAMENTOS KOMI THËPË HUU 
NIKERE KUOWEI THË YANO 

25% das demais áreas institucionais para circulações 
internas, estruturas e fechamentos (como pilares, 
alvenarias) ɨhɨ yano ũuxiha komi thëpë huapraru nikeruwei  

 
186 

SUBTOTAIS INSTITUCIONAL NAPË PË YANO PËHE UTUHUA KUAPENAHA 780 931 
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CONVIVÊNCIA E INTEGRAÇÃO THUË 
THËPË TAAMAYUWEI THËPË KÃI 
NOHIMAYUWEI  

ambientes de encontro, atividades coletivas e convivência  
thuë thëpëã huayurayu thë yano 

260 190 

ACOLHIMENTO WAXIMI HORUUWEI espaços de descanso e alojamento e introspecção waximi 
horutima yano 

120 315 

CONEXÃO COM A NATUREZA E 
SABERES ANCESTRAIS URIHI AHA 
THËPË PIHI XATIPRARUWEI  

espaços de cultivo e conexão com o paisagismo baseado no 
bioma urihi totihi taaɨwei 

210 
 

 

PRÁTICAS ESPIRITUAIS 
XAPORIMUWEI  

ambientes destinados a espiritualidade e realização de 
práticas tradicionais, de cura, de rituais e rezas específicas 
das etnias locais  nohi rëamotima yano ɨha thuë thëpë 
xaporimuwei  

 

35 
 

135 

APOIO E SERVIÇOS  AI THË THAƗ 
NIKERE KUOWEHEI  

áreas de suporte funcional, como sanitários, apoio infantil, 
cozinha e lavanderia comunitárias ɨha xii keepratima pëxo, 
nii pë harimotima axo, wao pë yauruwei, oxe thëpë 
totihiaprarawei thëpë komi kua. 

30 115 



 

 

CIRCULAÇÕES, ESTRUTURAS E 
FECHAMENTOS KOMI THËPË HUU 
NIKERE KUOWEI THË YANO 

15% das demais áreas de vivência para circulações internas, 
estruturas e fechamentos (como pilares, alvenarias)  ɨha 
komi thëpë huapraru nikeruwei thë kua 

 
113 

SUBTOTAIS VIVÊNCIA MULHERES INDÍGENAS THUË THËPË NIKERE TAAMAYUWEI YANO PËHE 
UTUHUA KUAPENAHA 

655 868 

TOTAIS ÁREAS DESCOBERTA E COBERTA CAMI  

YANOPËXO YANO A SIPOHE PRAUKU UTUHUAƗWEI 

                                                                                        (m²) 

1435 1800 

TOTAL ÁREAS QUALIFICADAS CAMI YANO SIPO AXO, YANO PËXO KOMI THËPËHE PRAUKU 
UTUHUAƗWEI (m²) 

3235 



 

 

CONCURSO CASA DA MULHER INDÍGENA | INSTITUCIONAL YANOMAMI THUË THËPË NOAMAƗWEHEI  YANO PË RĨA THAƗWEHEI THË 

  

Ambiente  
Yano pë taamu kuapenaha 

 

Descrição 
Thëpë noã waxuaɨwei 

área 
descoberta 

Yano a 
sipo he 
prauku 

utuhuaɨwei 

(m²) 

área coberta 

Yano ahe 
yohõo 

utuhuaɨwei 

(m²) 

 

Quantidade 
Yanopënɨ 

kutaapenah
a 
 

total área 
descoberta 

Yanopë 
sipohe 
prauku 
utuhua 

kuapenaha 
(m²) 

total área 
coberta 

komi yano 
pëhe yohõa 

utuhua 
kuapenaha 

(m²) 
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Estacionamento pihi kãyo 
rërëatima thëpë 
hõthomapuwehei 

prever área de embarque e 
desembarque e 30 vagas para 
automóveis, sendo 1 vaga para pcd 
e 1 para idoso. bicicletário, motos? 
ɨha pihi kãyo rërëatima 
hõthomapuhe, 30 epë kupropë, 1 
ethë kakii thëpë huu maowei ethë 
wanaka kuo paxiopë, 1 waropata 
ethë wanaka kãyo kuopë, 
motupëxo. 

 

750 

 
 

1 
 

750 

 

 

Recepção rëmapotima a 
yano 

prever 15 lugares de espera, 3 
estações de trabalho, sendo 2 para 
atendentes e 1 para intérprete ɨha 
15 tëkëotima thë kuopë, kiatima 
thëpë tëkëowei 3 ethë kuopë, 1 
yanomami thëãha wëatima a kãyo 
tëkëowei ethë kuopë. 

  

50 
 

1 

  

50 

sanitários públicos xii 
keepraatima yano pë 

módulo de sanitários 
públicos feminino, 
masculino e pcd  ɨha xii 
keepratima thëpë kuopë, 
thuë epë, wãro epë, thëpë 
ka wãitaropi ethë pëxo  

 
25 1 

 
25 

SUBTOTAL RECEPÇÃO YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA 750 75 
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sala de atendimento 
individual thuë yami 
thëpë wãriiwehei 

sala para atendimento psicossocial 
conduzido por profissional 
especializada (psicóloga/assistente 
social). prever ponto de água ɨha 
thuë anɨka õhotaaɨwei a wãroo tëhë, 
a totihiapraraɨhe, ɨha mau u koatima 
thë kuopë. 

 
 

15 
 

1 

 
 

15 

 

sala de atendimento em 
grupo thuë komi thëpë 
wãriiwehei 

sala para atendimento psicossocial 
em grupo de até 8 pessoas 
conduzido por profissional 
especializada (psicóloga/assistente 
social) ɨha thuë thëpënɨka 
õhotaaɨwei thëpë kõkapru tëhë, 8 
thuë thëpë totihiapraraɨhe 

 
 

20 
 

1 

 
 

20 

 

sala de atendimento 
psicopedagógico oxe 
thëpëxo, moko 
thëpëxo thëpë pihi 
totihi taɨwehei yano 

sala para atendimento psicossocial 
individual para crianças de até 12 
anos conduzido por profissional 
especializada (psicóloga/assistente 
social). prever ponto de água ɨha 
oxe thëpë totihiapraraɨwehei ethë 
kuopë 

  

 

15 

 

 

1 

  

 

15 

escritório colaborativo de 
psicossocial thuë 
thëpënɨka õhotaaɨwei 
pairipratima yano 

área de trabalho aberta para 
psicólogas e assistentes sociais. 
prever 3 estações de trabalho ɨha 
kiatima napë epë kuopë 

  

20 
 

1 

  

20 

SUBTOTAL PSICOSSOCIAL YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA 
 

70 
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consultório 
indiferenciado/ 
enfermaria 
haromatima yano 

para procedimentos de saúde de 
baixa complexidade, cuidados 
básicos para as mulheres alojadas, 
profilaxia e contracepção de 
emergência. prever frigobar ou 
refrigerador pequeno, pia para 
higienização de mãos, maca e 1 
estação de trabalho. prever banheiro 
acessível. ɨha yanomami thuë a 
haariri kuo tëhë haromatima e thëpë 
hĩkapehe, mau upë koatima, 
haromatima mopëxo, imikɨ yarutima 
thëxo, haari araowei thëxo, thëpë 
kuopë 

  

 

 

11 

 

 

 

1 

  

 

 

11 

sala de exames e 
procedimentos haari 
taaɨwei yano 

prever área para limpeza e 
desinfecção de equipamentos ɨha 
matihi pë aumaɨwehei thë kuopë 

 
12 1 

 
12 

depósito de material de 
limpeza (DML) aumatima 
thëpë tiotiwei yano 

espaço para armazenamento 
de materiais de limpeza da 
área de saúde. prever tanque 
ɨha yano aumatima komi 
matihipë titiopë 

  

2 
 

1 

  

2 

 

Depósito matihipë komi 
titiowei yano 

espaço para armazenamento de 
materiais, equipamentos e 
suprimentos simples de saúde, sem 
necessidade de climatização ɨha 
matihi epë pouwehei epë komi 
titimapopë 

 
 

5 
 

1 

 
 

5 

SUBTOTAL PROMOÇÃO À SAÚDE YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA  30 
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escritório colaborativo 
de atendimento jurídico 
napë pata pë kahikɨã 
turuha thëpë kiaɨwei 
yano 

área de trabalho aberta para 
profissionais de atendimento 
jurídico. prever 4 estações de 
trabalho  ɨha napë 4 epë kiaɨhe 
wëopë 

  

35 
 

1 

  

35 

 

gabinete/sala de 
reuniões  patamotima 
epë yano 

gabinete para trabalho de 
autoridades jurídicas, que possa ser 
utilizado como sala de reuniões 
para até 4 pessoas. prever 
mobiliário ɨha patamotima thëpë 
tëkëowei thëpëã huayorayuwei thë 
kuopë 

 
 

15 
 

1 

 
 

15 

sala de 
videoconferência 
thëpëã praha 
huayurayuwei thë 
yano 

sala de videoconferência para até 8 
pessoas. prever mobiliário ɨha napë 
pënɨ utupë ahamɨ thëpëã praha 
huayurayuwehei thë kuopë 

 
15 2 

 
30 

SUBTOTAL ATENDIMENTO JURÍDICO YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA  80 
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escritório colaborativo de 
promoção da autonomia 
econômica  napë pënɨ 
kiatima thëha thuë thëpë 
hiramaɨwehei thë yano 

área de trabalho aberta para 
profissionais. prever 4 estações de 
trabalhos e mesa de reunião para 4 
pessoas ɨha 4 hiramatima huu tihikɨ 
rasi epë kuopë, thëpëã 
huayurayuwei ethë kuopë 

 
 

35 

 

1 

 
 

35 

 

 

sala multiuso hiramatima 
yano 

sala para 50 pessoas, utilizada para 
qualificações, palestras, oficinas, 
entre outros. prever mobiliário 
móvel e flexível (permitindo 
diversas configurações de uso), e 
equipamentos de audiovisual  ɨha 
hiramatima epëxo matihi epë 
pouwei pëxo thëpë kuopë, epë 
hiramaɨwehei 50 epëhe wëa 

  

 

50 

 

 

1 

  

 

50 

 

 

atelier de trabalho  
kiamatima yano 

ambiente para 15 pessoas. prever 
bancada molhada (pia/tanque), 
mesas e banquetas de trabalho 
(adequados para trabalho manual, 
produção de artesanato e cursos), e 
equipamentos de audivisual  ɨha 15 
epë hiramaɨwehei thë kuopë, thëpë 
naha hiramahenɨ tiyëmotima 
thëãxo, maxita pë here hupaɨwei 
thëxo, komi kutarenaha matihi epë 
popehe 

  

 

40 

 

 

1 

  

 

40 

 

 

biblioteca e sala de estudos 
papeo sipë komi 
aramapuwehei yano 

ambiente com estantes para livros, 
área de leitura, área de estudo com 
previsão de 3 computadores, 
impressora e acesso à internet. 
prever carregamento de 
dispositivos eletrônicos ɨha papeo 
sipë aramapotima aranakɨ kuopë, 
internet, computador, ɨramatima, 
wã praha wayomayotima 
pɨtɨmatima thëpë kuopë 

  

 

35 

 

 

1 

  

 

35 

SUBTOTAIS PROMOÇÃO DA AUTONOMIA ECONÔMICA YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA  160 
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escritório colaborativo da 
central de transportes 
pihi kãyo rërëatima thë 
yano 

prever 2 estações de trabalho  ɨha 
porakai kiatima huu tihikɨ rasi ethë 
kupë kuopë 

  

15 
 

1 

  

15 

área de descanso 
motoristas kahu pë xẽee 
wãximi horuuwei yano 

área para descanso e 
descompressão de motoristas. 
prever sofás e mesa com 4 lugares 
ɨha kahupë xee epë wãximi 
horuweithë kuopë 

  

10 
 

1 

  

10 

área de espera usuárias 
thuë thëpënɨ tapuwei thë 
yano 

espaço de espera para utilização 
da central de transportes  ɨha thuë 
thëpë pihi rĩaka huwei thëpë rëmu 
paxio 

5 10 1 5 10 

 

 

 

Estacionamento  rërëatima 
thëpë hõthomapuwehei 

prever vaga para 2 vans, área de 
armazenamento de materiais 
referentes a veículos, área para 
manutenção cotidiana de veículos 
(lavagem, conferência de fluidos), e 
área descoberta, que pode ser 
utilizada como vaga de 
estacionamento  ɨha rërëatima pë 
hõthomapuwehei 2 e kupë wanaka 
kuopë, rërëatima yaruuwei thëxo, 
ũuxi aumaɨwehei thë kãyo kuopë 

 

 

 

20 

 

 

 

25 

 

 

 

1 

 

 

 

20 

 

 

 

25 

SUBTOTAIS PROMOÇÃO DA AUTONOMIA ECONÔMICA YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA 25 60 
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Vestiários mau uka kamixa 
kɨkɨ au titipuwei thë yano 

módulo de vestiários feminino, 
masculino e pcd. prever 2 
chuveiros em cada um dos 
vestiários feminino e masculino ɨha 
wãro ethëxo thuë ethëxo, thëpëka 
wãitaropi ethëxo, mau uka kuopë 

 
 

35 
 

1 

 
 

35 

 

alojamento plantonista titi 
thëpë kiaɨhe haruuwei thë 
yano 

ambiente para 4 pessoas com 
vestiário completo acessível. 
prever mobiliário ɨha thëpë 
miowei 4 araotima ethë kuopë 

  

35 
 

1 

  

35 

 

 

 

copa e descompressão 
iatima thë yano 

ambiente adequado para refeições 
e convivência de funcionárias. 
prever cafeteira elétrica, 
microondas, fogão e forno elétricos 
e local de armazenamento de 
comida e suprimentos. prever 
mesa com 4 lugares e sofás ɨha 
kiatima thëpë iaɨwei thë kua, kama 
thëpë wamotima thëkɨ hariwei 
matihi epë kãyo kuopë  

  

 

 

25 

 

 

 

1 

  

 

 

25 

SUBTOTAIS APOIO FUNCIONÁRIAS YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA  95 
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Sanitários  xi keepratima 
thë yanopë 

módulo de sanitários 
públicos feminino, 
masculino e pcd thuë yami 
thëpë xi keepraɨwei 
ethëxo, wâro yami thëpë xi 
keepraɨwei ethëxo, 
thëpëka wãtaropi yami xi 
keepraɨwei ethëxo thëpë 
nikere kuopë 

 
25 1 

 
25 

DML yanopë aumawei 
matihipë titipuwei thë yano 

espaço para armazenamento de 
materiais de limpeza. prever 
tanque ɨha yanopë aumawei 
matihipë komi titipuwei thë kuopë 

5 10 1 5 10 

 

Depósito matihi aipë 
titimapuwei thë yano 

espaço para armazenamento de 
suprimentos, equipamentos e 
mobiliários em geral ɨha matihi ai 
komi thëpë titipuwei thë kuopë 

  

15 
 

1 

  

15 

sala técnica e 
monitoramento koputatopë 
thapuwehei thë yano 

sala para quadros elétricos, rack de 
informática, monitoramento de 
circuito interno de TV. algo de AC? 
ɨha koputato anɨ yanopë ũuxiha 
yanopë sipoaxo thëpë mamo 
rëmuwei thë kuopë 

  

20 
 

1 

  

20 

 

escritório colaborativo de 
indigenistas  Yanomami 
pairipratima thë yano 

área de trabalho aberta para 
profissionais indigenistas 
(antropólogas e sociólogas). 
prever 2 estações de trabalho ɨha 
Yanomami pairipratima thëpë 
kiaɨwei 2 huu tihikɨ rasi ethë 
kuopë 

 
 

15 
 

1 

 
 

15 
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escritório colaborativo de 
apoio funcionamento napë 
kiatimapë yano 

área de trabalho aberta para 
funcionárias administrativas. prever 
2 estações de trabalho ɨha napë 
kiatima pë kiaɨwei 2 huu tihikɨ rasi 
ethë kuopë 

  

15 
 

1 

  

15 

sala de coordenação 
patamotima ethë yano 

prever 1 estação de trabalho e 1 
mesa de reunião para 4 pessoas 
ɨha 1 kiatima ethëxo hereamotima 
huu tihikɨ rasiha 4 thëpë tëkëohe 
wëowei ethë kuopë 

 
15 1 

 
15 

 

Guarita rëpotima yano 
prever monitoramento do circuito 
interno de TV, 1 estação de trabalho 
e sanitário acessível ɨha matihi epë 

  

15 
 

1 

  

15 



 

 

kuopë thëpë mamo totihi rëpuwei  

 

cisterna e reservatório mau 
upë titipotima thëpë 

prever cisterna para 10.000 litros 
e reservatório para 50.000 litros 
com casa de bombas ɨha mau 
upë titipotima thëpëka prei 
thëpë kuopë 

  

45 
 

1 

  

45 

SUBTOTAIS APOIO FUNCIONAMENTO E ÁREAS TÉCNICAS YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA 5 175 
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circulações, estruturas e 
fechamentos komi thëpë 
huu nikere kuowei thë yano 

25% das demais áreas 
institucionais para circulações 
internas, estruturas e fechamentos 
(como pilares, alvenarias) ɨha komi 
thëpë huapraru nikeruwei thë kua 

 
 

186,25 
 

1 

 
 

186 

SUBTOTAIS CIRCULAÇÕES, ESTRUTURAS E FECHAMENTOS YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA  186 

TOTAIS ÁREAS DESCOBERTA E COBERTA INSTITUCIONAL YANOPËXO YANO A SIPOHE PRAUKU UTUHUAƗWEI 
(m²) 

780 931 

TOTAL ÁREAS QUALIFICADAS INSTITUCIONAL YANO SIPO AXO, YANO PËXO KOMI THËPËHE PRAUKU 
UTUHUAƗWEI (m²) 

1711 

 
  



 

 

CONCURSO CASA DA MULHER INDÍGENA | VIVÊNCIA THUË THËPË NIKERE TAAMAYUWEI THË 

  

Ambiente  
Yano pë taamu 

kuapenaha 

 

Descrição 
Thëpë noã waxuaɨwei 

área descoberta 

Yano a sipo he 
prauku 

utuhuaɨwei 

(m²) 

área coberta 

Yano ahe 
yohõo 

utuhuaɨwei 

(m²) 

 

Quantidade 
Yanopënɨ 

kutaapenah
a 
 

total área 
descoberta 

Yanopë 
sipohe 
prauku 
utuhua 

kuapenaha 
(m²) 

total área 
coberta 

komi yano 
pëhe yohõa 

utuhua 
kuapenaha 

(m²) 
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pátio/terreiro yano a 
sipo 

área aberta e circular, 
articuladora dos demais 
ambientes de vivência das 
mulheres indígenas. prever 
espaços cobertos de abrigo 
contra intempéries ɨha thuë 
thëpë huaɨwei thë kuopë ɨha 
maa tëhë thëpëhe yõhowei 
yanopei kãyo kuopë 

 

180 
 

70 
 

1 
 

180 
 

70 

 

 

espaço de 
vivência infantil 
oxe thëpë 
huaɨwei thë yano 

área aberta e em franca 
conexão com o paisagismo 
baseado no bioma local e 
com eventual fonte de água. 
prever espaços cobertos de 
abrigo contra intempéries e 
garantidores da segurança 
das crianças ɨha urihi thëri 
huu tihipë kuopë, ɨha oxe 
thëpë huaɨwei thë kuopë ɨha 
maa tëhë thëpëhe yõhowei 
yanopei kãyo kuopë 

 

 

35 

 

 

15 

 

 

1 

 

 

35 

 

 

15 

 

 

espaço de integração e 
vivência taamayotima 
wã huamayotima thë 
yano 

espaço de estar para 
convivência, descanso, 
trabalho manual, 
armazenamento de 
materiais, estudos, uso de 
computadores e de internet, 
carregamento de 
equipamentos eletrônicos. 
prever mobiliário? ɨha thuë 
thëpë taamayu, thëpëã kãyo 
huamayu, ɨha matihipë komi 
thapopehe, papeo sipëxo, 
koputato thëha kiaɨwei thë 
kãyo kuopë 

 

 

 

15 

 

 

 

90 

 

 

 

1 

 

 

 

15 

 

 

 

90 

 

Redário rakama thoku 
yãaɨwehei thë  

módulos de redes 
distribuídos por toda a área 
de vivência. prever pelo 
menos um módulo coberto 
para abrigo contra 
intempéries ɨhɨ a yanoha 
rakama thoku yãaɨ 
piyëkuwehei thë kuopë 

 

15 
 

15 

2 30 
 

1 
 

15 

SUBTOTAL CONVIVÊNCIA E INTEGRAÇÃO YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA 260 190 
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espaço de 
contemplação  
pihi praha totihi 
kuuwei thë yano 

espaço de contemplação e 
introspecção das mulheres 
indígenas, com franca 
conexão com o paisagismo 
baseado no bioma local e 
com eventual fonte de água 
ɨha thuë thëpë pihi praha 
totihi kuuwei thë kuopë urihi 
taaɨwei thë kuopë, ɨha yokota 
a kãyo kuopë 

 

 

30 

 

 

15 

 

 

1 

 

 

30 

 

 

15 
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Alojamento pɨrɨotima 
thë yano 

módulo de alojamento 
temporário com flexibilidade 
nos modos de dormir (cama, 
esteira ou rede), integrado ao 
paisagismo baseado no 
bioma local. prever que cada 
módulo deve ter, no mínimo, 
um vestiário acessível e 
acomodar de 1 a 5 pessoas, 
garantindo que grupos 
étnicos e familiares 
permaneçam juntos. é 
desejável que os módulos 
sejam flexíveis em relação 
aos usos, permitindo 
diversas formas de 
utilização quando não 
funcionarem como 
alojamento ɨha ramaka 
thokuha praatima thëkɨha 
thuë thëpë mimapu 
puowehei thë kuopë, ɨha 
yarumotima thë kãyo kuopë, 
1a 5 thëpë miohe wëowei 
thë kuopë, pei neepëxo 
ihirupëxo thëpë kuopë 

 

 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

 

 

6 

 

 

 

 

 

 

90 

 

 

 

 

 

 

300 

 

SUBTOTAL ACOLHIMENTO YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA 120 315 
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pomar nativo urihi thëri 
thëpë tuamuwei thë 

 

 

espaço para plantação de 
plantas frutíferas nativas do 
bioma de inserção ɨha urihi 
thëri thëpë mopë tuamuwei 
thë kuopë 

 

 

 

120 

  

 

 

1 

 

 

 

120 

 

 

 

horto tradicional urihi 
thëri thëpë kuowei 
tuamotima thë 

espaço destinado ao cultivo 
de ervas características do 
bioma local, utilizadas na 
culinária e em rituais e 
práticas de cura dos povos 
indígenas da região ɨha thuë 
thëpënɨ haromatima urihi 
thëri thëpë pou paxiowehei 
thë tuamopehe 

 

 

90 

  

 

1 

 

 

90 

 

SUBTOTAL CONEXÃO COM A NATUREZA E SABERES ANCESTRAIS YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA 210  
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espaço de cura 
haromatima urihi thëri 
yahana pënɨ thëpë 
hɨrɨmamuwei thë yano 

espaço para práticas 
tradicionais e de cura, 
vinculado ao horto tradicional 
ɨha thue penɨ haromatima 
urihi thëri yahana pënɨ thëpë 
hɨrɨmamuwehei thë kuopë 

 

15 
 

45 
 

1 
 

15 
 

45 

 

espaço de reza e rituais  
xaporimuwei thë yano 

espaço para prática de rituais 
e rezas específicas das 
etnias locais ɨha thuë thëpë 
nohi rëamuwei thë kuopë 

 

20 
 

90 
 

1 
 

20 
 

90 

SUBTOTAL PRÁTICAS ESPIRITUAIS YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA 35 135 

 
 
 
 
 



 

 

CONCURSO CASA DA MULHER INDÍGENA | VIVÊNCIA THUË THËPË NIKERE TAAMAYUWEI THË 

  

Ambiente  
Yano pë taamu 

kuapenaha 

 

Descrição 
Thëpë noã waxuaɨwei 

área 
descoberta 

Yano a sipo 
he prauku 

utuhuaɨwei 

(m²) 

área coberta 

Yano ahe 
yohõo 

utuhuaɨwei 

(m²) 

 

Quantida
de 

Yanopënɨ 
kutaapen

aha 
 

total área 
descoberta 

Yanopë 
sipohe 
prauku 
utuhua 

kuapenaha 
(m²) 

total área 
coberta 

komi yano 
pëhe yohõa 

utuhua 
kuapenaha 

(m²) 
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sanitários públicos xii 
keepratima thë yanopë 

módulo de sanitários  úblicos 
feminino, familiar e pcd ɨha 
xii keepratima, thuë epë, 
wãro epë, thëpë ka wãitaropi 
ethë pëxo thëpë kuopë 

 
25 1 

 
25 

depósito de material de 
limpeza (DML) yanopë 
aumawei matihipë 
titipuwei thë yano 

espaço para armazenamento de 
materiais de limpeza. prever tanque 
ɨha yanopë aumawei matihipë komi 
titipuwei thë kuopë 

5 10 1 5 10 

 

 

 

apoio vivência infantil 
oxe thëpë pairipraɨwei 
thë yano 

ambiente de apoio às crianças ligado 
diretamente ao espaço de vivência 
infantil. prever banheiro infantil 
acessível, espaço para troca de 
fraldas e higienização e local de 
armazenamento de suprimentos e 
objetos infantis ɨha oxe thëpë 
pairatima ethë kuopë ɨha xii 
keepraɨwei thë kuopë, ɨha oxe thëpë 
aumaɨwei thë kua matihipë kãyo 
thapuwei thë kua 

  

 

 

15 

 

 

 

1 

  

 

 

15 

 

 

 

 

cozinha coletiva thëpë 
ohi thamuwei thë yano 

cozinha para uso das mulheres 
indígenas alojadas que contemple 
práticas de preparo de alimentos 
tradicionais com fogão a lenha em 
área aberta. considerar também 
equipagem completa da cozinha com 
eletrodomésticos convencionais sem 
utilização de gás. prever área para 
recepção de alimentos, higienização, 
câmara fria e exaustão ɨha 
yanomami thuëpënɨ wamotima 
ethëpë hariiwehei thë kua, ɨha kõa 
yõpë kãyo kuopë, ɨha wamotima pë 
kãyo tapuhe maitihi aipëxo. 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

50 

 

lavanderia coletiva 
kamixapë yaruuwei thë 
yano 

prever espaço para lavagem de roupas 
com equipamentos específicos, 
tanques e área de secagem ɨha 
kamixapë yarumamotima matihipë 
kuopë 

 

15 
 

15 
 

1 
 

15 
 

15 

SUBTOTAL APOIO E SERVIÇOS YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA 30 115 
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circulações, estruturas 
e fechamentos komi 
thëpë huu nikere 
kuowei thë yano 

15% das demais áreas de vivência 
para circulações internas, estruturas e 
fechamentos (como pilares, 
alvenarias) ɨha komi thëpë huapraru 
nikeruwei thë kua 

 
 

113,25 
 

1 

 
 

113 

SUBTOTAIS CIRCULAÇÕES, ESTRUTURAS E FECHAMENTOS YANOPË KÕKAMUHE WËOPENAHA  113 

TOTAIS ÁREAS DESCOBERTA E COBERTA VIVÊNCIA YANOPËXO YANO A SIPOHE PRAUKU UTUHUAƗWEI 

 (m²) 

655 868 

TOTAL ÁREAS QUALIFICADAS VIVÊNCIA YANO SIPO AXO, YANO PËXO KOMI THËPËHE PRAUKU 
UTUHUAƗWEI (m²) 

1523 

 


